
EMLÉKHELYEK 

Magyar emlékek 
Lengyelország délkeleti részén 

Lengyelország délkeleti részén, az egykori Galíciában utazva, l ép ten-nyomon magyar vo-
na tkozású emlékeke t találunk. A két egymással évszázadokon keresztül szomszédos o r szág 
tör ténelme ezer szállal fonódott össze. 

A lengyel és magyar nép közötti hagyományos jó kapcsolat, kölcsönös rokonszenv a két 
n é p á l lamalapí tásának idejére, ezer évvel ezelőttre vezethető vissza. A két n é p szorosabb tör-
ténelmi, polit ikai, gazdasági és kul turál is kapcsolatai az Árpád-ház és a Piast-dinasztia idején 
kezdtek kialakulni . A lengyel krónikák szerint d inasz t ikus kapcsolataink Géza fejedelem ide-
jén kezdődtek , akinek második felesége, Adelhaid a lengyel fejedelem lánya volt, majd Judi t 
lányát Bátor Boleszlóhoz adta feleségül. Ezeket a házasságokat azonban a magyar tör ténészek 
n e m tart ják va lósz ínűnek . A h a g y o m á n y szerint Szent Imre herceg felesége is lengyel herceg-
n ő v o l t . Ezek a régi legendák jól muta t j ák a két nép közti korai szövetségesi viszony létezését. 

Vazul fiai, András , Béla és Levente hercegek lengyel földön találtak menedéke t . Béla és fiai, 
Géza és László mindvég ig számí tha t tak lengyel segítségre a német befolyás alatt álló Sa lamon 
elleni ha rcokban . Viszonzásul Szent László is menedéke t adott az e lűzöt t lengyel u ra lkodó-
nak, Merész Boleszlónak. 1094-ben Ulászló H e r m a n n lengyel fejedelem megsegítésére siet 
Krakkó alá, h o g y megvédje az el lene lázadókkal szemben . A későbbi magya r u ra lkodók és 
t rónkövete lők is gyakran fordul tak lengyel segítségért. 

A két nép közti szorosabb kapcsolatot a rokoni szálak biztosították, ezért történt s z á m o s 
házasságkötés a két u ra lkodóház között . Fehér Lesek krakkói fejedelem lánya, Szalóme Kál-
m á n herceg felesége lett. IV. Béla két szentéletű lánya, Kinga és Jolán Lengyelországba kerül t , 
Szemérmes Boleszló és Ájtatos Boleszló feleségeként. Királyaink a lengyel kapcsolatokkal a 
néme t és cseh részről érkező t ámadások ellen kerestek szövetségest. Az utolsó Árpád-ház i 
u ra lkodó , III. A n d r á s is Lengyelországból nősült, és a rokoni, szövetségesi viszony az Árpá-
d o k kihalásával sem szűnt meg. Az Anjou Károly Róbert 1320-ban feleségül vette Lökitek 
Ulászló lányát , Erzsébetet. 

Az utolsó Piast uralkodó, Nagy Kázmér halála u t án Nagy Lajos révén 1370-1382 közt a két 
ország pe r szoná lun ióban állt egymássa l . 1384-ben Lajos fiatalabbik lánya, Hedv ig kerül t a 
lengyel t rónra , akinek házassága Jagelló Ulászló li tván fejedelemmel a lengyel-litván uniót te-
remtet te meg . H e d v i g fiatalon hal t meg, mégis nagy tiszteletnek ö rvend a lengyel nép köré-
ben. A köve tkező évszázadban rövid ideig ismét létrejött a perszonálunió , III. Ulászlót (I. 
Ulászló néven) 1440-ben magyar királlyá választották, d e nem sokáig ura lkodhatot t , mer t 
1444-ben a várna i csatában elesett. 

A l engye l -magya r kapcsolatok gazdasági , kereskedelmi és kulturál is téren is egyre jobban 
erősödtek. A XV-XVI. században a krakkói egyetemen számos magyar d iák tanult , volt o lyan 
év, hogy a hal lgatók egynegyede magya r volt. 

A Jagellók rokonságába tartozott a Szapolyai és a Báthory család is. Szapolyai János felesé-
ge Jagelló Izabella, Báthory Is tváné Jagelló Anna volt . Báthory Istvánt 1576-ban választot ták 
lengyel királlyá, ura lkodásának egy évtizede Lengyelország egyik legfényesebb korszaka 
volt , jelentős területeket foglalt el ekkor Oroszországtól . Uralkodása alatt gazdagodtak a len-
gyel -magyar kapcsolatok, Krakkóban működö t t az erdélyi ügyeket intéző kancellária. 
Vilnában és Kolozsvárot t egyetemet alapított, a jezsuiták vezetésével. Báthory titkos terve az 
volt , hogy lengyel segítséggel űzi ki hazájából a törököt, d e ebben halála megakadá lyoz ta . Az 
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erdélyi fe jedelmek ezt követően egyfo rmán keresték a lengyel r endek barátságát , II. Rákóczi 
György lengyel koronára törő ambíciói azonban az önálló Erdély hanya t lásához vezet tek. 

1683-ban Sobieski János, az utolsó nagy lengyel király ha ta lmas győzelmet aratott a törö-
kök fölött Bécs falainál, ami elindította Magyarország felszabadítását is. Párkánynál kivívott 
győzelmével szabadul t fel Esztergom. 

A XVIII. század elején II. Rákóczi Eerenc és Bercsényi Miklós lengyel földön kerestek m e n e -
déket, innen indul tak hazá jukba , amikor zászlót bontot tak a szabadságér t . A seregben lengyel 
önkéntesek is harcoltak. Rákóczi esélyes volt a lengyel trónra is, és bízott a lengyel-orosz szö-
vetség megvalósu lásában . A sza tmár i béke u tán háromezer ku ruc felkelő keresett m e n e d é k e t 
lengyel földön, egy ideig Rákóczi is itt élt, r eménykedve a cár segí tségében. 

A XVIII. század utolsó h a r m a d á b a n Lengyelország teljesen elvesztet te önállóságát, há rom 
alkalommal is felosztották Poroszország, Oroszország és Ausztr ia között . Az ü ldözöt tek 
gyakran választot ták Magyarországot , számíthat tak a magyar n é p együt térzésére . A re form-
kor n e m z e d é k e nagy rokonszenvvel tűnt ki a lengyelek iránt, az országgyűléseken gyak ran 
emeltek szót é rdekükben . 

Az 1848-49 évi szabadságharcban aktívan vet tek részt a lengyelek. Elég megemlí teni Bem 
József és Dembinszki Henrik t ábornok hadseregparancsnokok, va l amin t Jozef Wysocki tábor-
nok had tes tparancsnok nevét, aki a lengyel légió főparancsnoka volt . A tábornoki, törzstiszti 
karnak 35 lengyel származású tagja volt. 

Az első v i lágháborúban Galícia területén nagy csaták zajlottak. A közös hadsereg katonái 
nemcsak Galíciát, d e Magyarország határait is véd ték . A harcokban több százezer ember esett 
el. Több száz katonai temető őrzi emléküket . 

A másod ik vi lágháború ki törése u tán több mint százezer lengyel menekül t érkezett Ma-
gyarországra , miu tán a magyar k o r m á n y - Kárpátal ja visszatérte u t á n - megnyitot ta a ha tár t , 
és rendelkezet t befogadásuk-ól , menekül t t áboroka t létesített. A magya rok baráti szeretettel 
fogadták őket . Mintegy 60-70 ezer lengyel katona Magyarországon keresztül jutott el a nyu-
gati szövetségesekhez. 1940 és 1944 között Balatonbogláron lengyel nye lvű g imnáz ium m ű -
ködött . 

A lengyel-magyar szolidari tás 1956-ban is megmuta tkozo t t . A magya r for rada lom e lőzmé-
nye a lengyelek júniusi poznani felkelése volt. A for rada lom egyik jelszava a lengyelekkel va-
ló szolidari tás volt, a tünte tők szabadságot követel tek Lengyelországnak. A lengyelek gyűj -
tést rendez tek a magyar fo r rada lom megsegítésére, orvosságot és vér t küldtek Magyarország-
ra. 

N e m vélet lenül született tehát a régi lengyel mondás : „Lengyel, magyar két jó barát, együtt 
harcol, s issza borát" Az ezeréves kapcsolatok g a z d a g történetének sok emléke van. I ndu l junk 
el Dél-Lengyelországba, az egykori Galíciába, a Pienninek, Beszkidek vidékére, Krakkó, 
Tarnó, Jaroszló, Krosno környékére , Szent Kinga, Szent Hedvig, Balassi Bálint, Báthory Is tván, 
Rákóczi Ferenc, Bem József emlékeinek felkutatására . 

A két o rszág történelmi határa a Dunajec folyó volt . Kezdjük itt barangolásunkat , a ha tár -
vidéken, ahol érzékelhetően jelen vannak a magyar emlékek. A ha tá rv idéken két vár néz egy-
mással farkasszemet , a folyó jobb oldalán Nedec, a túlsó par ton Czorsz tyn vára . Mindké t vár 
egy-egy mészkősziklára épült , melynek alját egykor a hegyi folyó hul lámai os t romol ták. Ma 
már megsze l ídül t a vad folyó, völgyzárógáta t építet tek, csendes v íz tározóvá szélesedett a fo-
lyó, elborítva a falu történelmi központ já t is. 

Czorsztyn vára ma már rom, d e romjaiban is megkapó , ha rmincö t méterre magasod ik a 
víztározó fölé. A tatárjárás idején az itteni f ae rődben talált m e n e d é k e t IV. Béla leánya, Szent 
Kinga és férje Szemérmes Boleszló lengyel király. A XIV. században azu tán kővárat emel tek a 
régi erőd helyén. Itt lépett lengyel földre N a g y Lajos királyunk, s lánya, Hedv ig itt ta lálkozott 
először Jagelló Ulászlóval. 1790-ben vi l lámcsapás érte a várat, leégett, azóta romokban hever . 

A vártól n é h á n y kilométerre található a folyón a kikötő, a h o n n a n több mint száz év óta in-
du lha tnak a tur is ták gorál tutajosokkal , végighaladva a Pienninek-hegység festői szurdokvöl -
gyén, egészen Szczawnicáig. A legszűkebb részen csak 12 m széles a folyó. Talán n e m is sejtik 
a résztvevők, hogy a tutajozást egy magyarnak , Szalay Józsefnek köszönhet ik . Szczawnica a 
hajdani m a g y a r fürdőhelyek v i lágát idézi. Ásványvízforrásai régi idők óta ismertek. 1828-ban 
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a magyar Szalay István és felesége vette m e g a falut, és elhatározták, fürdőhel lyé épít ik ki. A 
két fő forrás t később róluk nevezték el István- és Jozefina-forrásnak. A f ü r d ő igazi megalap í -
tója azonban fiuk, Szalay József volt. Ő tervezte, építtette a jellegzetes épületeket, f ü r d ő h á z a -
kat, vil lákat, a f ü r d ő parkját , amik megha tá rozzák a város képét . Az ő ötlete volt, hogy a háza-
kat festett címerekkel díszí tsék. A házak bejárata felett kis táblákra festett díszek színesítik az 
épületeket . Ő honosította m e g az 1840-es években a tutajozást is, a vendégek szórakozta tásá-
ra. Végrendele tében az egész várost a Krakkói T u d o m á n y o s Akadémiára hagyta, h o g y az „a 
lengyel n é p javát szolgálja." A városka temetőjében lévő Szalay kápolna falán 2002-ben em-
léktáblát állítottak Szalay József tiszteletére. Lengyel és magyar nyelven ez olvasható: „Szalay 
József emlékének, aki a szczawnicai gyógyfiirdőt megalapította és a dunajeci tutajozást megálmodta. 
Honfitársai." 

Ószandec (Stary Sqcz) 
A települést egy 1186-os oklevél említi először. 1257-ben Szemérmes Boleszló királytól ka-

pot t városi rangot . IV. Béla ki rá lyunk hozzá ad ta feleségül szentéle tű lányát, Kingát 1239-ben. 
Kingának sikerült rávennie férjét, hogy mindke t ten tisztasági fogada lmat tegyenek. A tatárjá-
rás e lpuszt í tot ta Lengyelország déli részét is, és sokakat tett fö ldönfu tóvá . A királyi pár előbb 
Podol inba menekül t , majd Czorsztyn várában húzód tak meg. Kinga nagymér tékben vállalt 
részt az újjáépítésben, teljes vagyoná t a rászorulók megsegítésére fordítot ta. Szegényeket se-
gített, betegeket ápolt, n e m ret tent meg a legsúlyosabb betegségektől sem. Alattvalói ra jongá-
sig szerették, s a lengyel n é p édesanyjaként emleget ték. 1249-ben hazalátogatot t , hogy apja se-
gítségét kérje a lengyelek számára . Kinga több templomot , kolostort építtetett, és gondosko-
dott felszerelésükről, ezek közül legjelentősebb az ószandeci klarissza kolostor volt . Férje 
1279-ben bekövetkezet t halála u tán szétosztotta a rámarad t vagyoná t , és Jolán h ú g a társasá-
gában, aki szintén megözvegyül t , az ószandeci kolostorba vonul t be, ahol először egyszerű 
nővérként , 1284-től a kolostor vezetőjeként élt. Egy újabb tatár betörés 1287-ben elpuszt í tot ta 
a kolostort , Kinga és a szerzetesnők ismét Czorsz tyn várában találtak menedéket , ahol ma-
gyar ka tonák szabadí tot ták fel a tatárok os t roma alól. A szabadulás után Kinga i rányításával 
újjáépítették az ószandeci kolostort , s ott élt 1292-ben bekövetkezett haláláig. Jolán ezt követő-
en a gnieznói klarissza kolostorba ment, ahol m a is nyugszik . Kinga sírjához azonnal zarán-
dokolni kezd tek lengyelek és magyarok, s t isztelete később sem halványul t . 1690-ben VIII. 
Sándor p á p a boldoggá avat ta , 1715-ben XI. Kelemen pápa a lengyelek és l i tvánok égi pár t fo-
gója címet a d o m á n y o z t a neki . II. János Pál p á p a 1999. június 16-án Ószandecen avat ta szent-
té, n a g y s z á m ú magyar z a r á n d o k részvételével. A szentté avatásra készült el a kolostor elé egy 
monumen tá l i s (7 m magas és 11 m széles) székely kapu, amit a székelyföldi Gelencén faragtak 
a két n é p bará tságának emlékére . A kapura Kinga és Hedvig képét , a magyar és lengyel cí-
mert , a napo t , a holdat , és csillagokat faragták. 

A kolostor belső udva rába egy barokk kori to ronykapun á t j u t u n k . A falakon f reskókat lát-
ha tunk . A t emplom román eredetű, a szentély, a karcsú támpil lérek közti m é r m ű v e s , csúcs-
íves ablaksor gót ikus s t í lusban készült, az alsó ablaksor és a templombejára t már barokk kori 
átépítést m u t a t . A szenté lyhez csatlakozó kisablakos rész fölötti sgrafi t to szegély késő rene-
szánsz díszí tés. A t emplom belső berendezése barokk. A főoltár ezüst szobrai a Szen thárom-
ságot ábrázol ják, a jobb oldali fekete márvány oltáron Kinga képe látható. A szószék gazda-
gon faragot t , a hajó falain lévő freskók szenteket ábrázolnak. A t emplomhoz csatlakozik a 
vasráccsal elzárt gót ikus Kinga-kápolna, ahol a királynő m á r v á n y szarkofágja áll. 

Sok tör ténet , legenda övezi Kinga emlékét , fák, patakok, források őrzik nevét . A kolostor 
falánál f a k a d ó forrást természetesen Szent Kinga-forrásnak nevezik . 

Krakkó (Kraków) 
A császári fővárost, Bécset leszámítva talán nincs még egy olyan külhoni város , amely 

annyi szállal kö tődne a m a g y a r tör ténelemhez, kul túrához, min t Krakkó. Számos utcájához, 
épüle téhez kötődik magyar emlék. Krakkó 1000 óta püspöki , 1038 óta fejedelmi-királyi szék-
hely, 1609-ig Lengyelország fővárosa. 1257-ben Szemérmes Boleszlótól kapott városi kivált-
ságjogokat . Szepsi Csombor Márton, az első magyar nyelvű nyomta to t t útleírás, az Europica 
varietas szerzője írja: „Az lengyelek az őmetropoljuk felől ily proverbiummal élnek: Si Roma non esset 
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Roma, nostra Crackovia esset Roma." - azaz: Ha Róma n e m lenne, a mi Krakkónk lenne Róma. A 
város magyar emlékeinek bemuta tása könyvnyi ter jedelmet igényelne, s ezt meg is tette 
Petneki Áron Krakkóról írt nagysze rű művében . E cikk keretében mos t csak a legfontosabb 
magyar emlékhelyeket emeljük ki. 

Látogatásunkat a Visztula fölött magasodó Wawel d o m b o n kezdjük, ahol kialakult a vá ros 
világi és egyházi központ ja . A Waieeli székesegyház 1320-tól kezdve 1733-ig a lengyel kirá-
lyok koronázásának helyszíne, és a késő középkortól a lengyel u ra lkodók temetkezési he lye 
is. A t emplom tehát a lengyelek nemzet i panteonja , zarándokhelye , d e több részén ta lá lunk 
magyar történelmi vonatkozásokat is. Jobb oldalt, középtáj t található Szent Hedvig (Jadwiga) 
síremléke. A fehér m á r v á n y síremlék imára kulcsolt kézzel ábrázolja a királynőt , fejénél a ma-
gyar Anjou címerrel. 1902-ben készítette Antoni Madeyski lengyel szobrász. Sírjára latin nyel-
v ű epi tá f iumot véstek: „Itt nyugszik Hedvig, Lengyelország csillaga, aki szívét megfékezte az ész oka 
által, és önmagát legyőzte. Ő volt a szegények rózsája, inkább kedves, mint hatalmas akart lenni, nem 
volt benne a gőgnek vagy haragnak szikrája sem. Ó jaj, elveszett a nyomorultak vigasztalója a mi szent 
királynőnk, anyánk, reményünk, bizodalmunk." 

N a g y Lajos király lánya, Hedv ig 1374-ben született , tíz éves korában hozták Krakkóba, 
ahol Lengyelország királyává koronázták. 1386-ban feleségül ment Jagelló Ulászló litván 
nagyfe jedelemhez. 1397-ben Prágában kollégiumot alapított a litván teológusoknak, és kiesz-
közölte a pápánál , h o g y a krakkói egyetemen létrejöjjön a teológiai fakul tás . Fiatalon, élete vi-
rágjában távozott az élők sorából 1399-ben, s végrendele tében ékszereit, pénzé t a szorul t 
anyagi helyzetben lévő egyetemre hagyta . Máig úgy tisztelik, mint a krakkói egyetem máso-
dik megalapítóját . Bár halála u tán azonnal szentként tisztelték, s a XV. század elejétől szorgal-
mazták boldoggá avatását , hivatalosan csak 1997-ban emel te II. János Pál p á p a a szentek sorá-
ba. A székesegyház főoltára mögöt t , a sekrestye bejárata mellett áll az a feszület , amelynél 
Hedv ig imádkozni szokott . A h a g y o m á n y szerint a kereszt meg is szólalt H e d v i g imája hatá-
sára. Ezt alatta egy magya r nyelvű márványtábla hirdeti: „A mi Megváltónk, a keresztre feszített 
Jézus Krisztusnak ezen arcképe, amely a legnagyobb tisztelettel e rámában van elhelyezve, őseink tradí-
ciója szerint beszélt Szent Hedvig lengyel királynővel, Lajos magyar és lengyel király leányával, Jagelló 
Ulászló első feleségével, aki híres volt szent életéről s halála után a különféle csodákról. Úgyszintén te is, 
vándor, hallgasd meg, mit mondanak néked a te Urad néma sebeinek jelei, és gondold meg, mily hálás-
nak kell néked irántuk lenned!" Hedvige t először ide temet ték el. 

A főoltár mögött i kápolnában található Báthory István síremléke. A monumen tá l i s vörös 
m á r v á n y síremlék a királyt fél oldalára támaszkodva fekve ábrázolja, teljes fegyverzetben, fe-
jén a lengyel korona, jobbjában kormánypálcát , bal jában országalmát tar tva. Felette angyalok 
tar tanak egy márványtáb lá t a következő latin nyelvű felirattal: „A legjobb és legnagyobb Isten-
nek. Báthory Istvánnak, Lengyelország királyának, a béke és a háború művészetében nagynak, az igaz-
ságosnak, kegyesnek, boldognak és győztesnek, aki Livóniát és Polockot megszabadította a muszkától, a 
kiváló férjnek [állította] Jagelló Anna, Lengyelország királynéja 1594-ben. 1586. december idusa előtti 
napon halt meg. 10 évig, 7 hónapig és 12 napig uralkodott, 56 évet élt. Isten, a Lengyel Köztársaság és 
Litvánia számára visszaállította Polockot és Livóniát az Úr 1583. évében." A síremlék alsó részén 
mindké t o ldalon a Báthoryak sárkányfogas címere látható, alabástromból ki faragva. A rene-
szánsz d o m b o r m ű v e t az itáliai Santi Gucci készítette. A kápolna felszerelését is az özvegy 
adományoz ta , közü lük a mai nap ig f ennmarad t egy Báthory címerrel díszítet t miseruha . 

Báthory István sírja a székesegyház kriptájában, egy jobbra eső fü lkében található, a többi 
lengyel királysír közöt t . A király érckoporsóján az öt érzék allegorikus alakját ábrázol ták. 
1877-ben bukkan tak rá, a kápolna restaurálása során. A kápolna és a sír a Krakkóban járt ma -
gyarok za rándokhe lye lett az évszázadok során. II. Rákóczi Ferenc Vallomásaiban leírja, hogy 
1701-ben, miu tán megszököt t a bécsújhelyi börtönből, Lengyelországba menekül t , s Krakkó-
ban felkereste őse sírját. 

A székesegyház baloldali hajójában áll a várnai csatában elesett I. Ulászló jelképes síremlé-
ke, ami t ugyancsak Antoni Madeyski készített 1906-ban. A királyt a csa tamezőn, egy ismeret-
len tömegsírba temet ték . A Várnában emelt m a u z ó l e u m b a n ennek a s í remléknek a másola ta 
található. 

Csak felsorolásszerűen emlí tsünk m e g még néhány magyar vonatkozás t a székesegyház-
ban . Nagy Kázmér gótikus síremlékét u t ó d a Nagy Lajos állítatta, magyarországi mesterek farag-
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ták, piszkei vörös márványbó l . Jagelló Ulászló márvány síremléke szintén ebből az anyagból ké-
szült . A Zsigmond-kápolnát, ami a lengyel reneszánsz egyik legszebb alkotása, Ö r e g Zs igmond 
király építtette, kazettás mennyezetét Báthory felesége, Jagelló A n n a arannyal borí t tat ta be. Ja-
gelló Anna síremléke is ebben a kápolnában található. Hedvig síremléke mellett lá tha t juk Czillei 
Annának, Jagelló Ulászló másod ik feleségének sírlapját. Alatta üvegszekrényben állították ki 
Hedvig királyi jelvényeinek másolatát, a fából készült jogart és országalmát . 

A székesegyház kincstárában is több magya r emlékkel lehet találkozni. H e d v i g és Báthory 
István halotti koronája, jogara, a Báthory koporsójából előkerült arckép, a Kinga ki rá lyné által 
készíttetett koronakereszt , a textíliák közt Báthory által adományozo t t sá rkányfogas címeres 
mise ruha látható. 

A Wawel királyi palotája a közép-európai reneszánsz egyik legszebb alkotása. Építésében 
buda i kőfa ragók és épí tőmesterek is részt vet tek. Hasonló lehetett a budai vár palotája is. Itt 
tar tot ták 1539-ben Jagelló Izabella és Szapolyai János magyar király esküvőjét. Itt választot ták 
királlyá Báthory Istvánt 1576-ban. A koronázás t május l - jén a székesegyházban tar tot ták. 
1657-ben II. Rákóczi György erdélyi fejedelem megszálló serege a lengyel-magyar kapcsola-
tok árnyoldala i t idézi. A hadsereg főparancsnoka Bethlen János volt , aki Erdély története c ímű 
m ű v é b e n így írt erről: „(A fejedelem) szerencsétlen nemzetünket a lengyelek elleni igazságtalan, ked-
vezőtlen, minden ok nélkül kezdeményezett és viselt harcba kényszerítette. Pedig azok őseinknek és elő-
deinknek soha, még a legkevésbé sem ártottak. De azután rövid időn belül méltó büntetést fizettünk az 
annyira igazságtalanul indított támadásért." 

A fegyver tá rban és a kincstárban szintén ta lá lhatunk magyar emlékeket, többek közöt t azt 
a kardot , amit a pápa kü ldö t t Báthorynak, egy csillagokkal díszített erdélyi páncél inget , amit 
IV. Ulászló király viselt, va lamint magyar huszár fegyvereket. 

A város ha ta lmas Főpiac tere (Rynek) a legfőbb ünnepek, események helyszíne volt . A Má-
ria templom tornyából ó ránkén t hallható a „hejnal", a magyar e rede tű ébresztő hajnal -nóta . A 
legenda szerint a da l lam azért szakad meg hirtelen, mert a városra rá törő tatárok lelőtték a ri-
adót f ú j ó trombitást . A környező házak pincéiben sok helyen tároltak magyar borokat , míg 
fönt bork imérés működö t t . Az egyik ilyen épüle t Balassi Bálintot is felidézi. 

Balassi Bálint há romszor járt Lengyelországban, s ott összesen több mint öt évet töltött. 
Először 1570 és 1572 között menekül tként élt Krosno környéki birtokain, de va lósz ínűleg már 
ekkor megfo rdu l t Krakkóban is. Másodszor 1576 ápril isában, min t Báthori Is tván pár t fogol t -
ja, a király koronázására érkezett a városba. Ha rmad ik lengyelországi ta r tózkodása során 
1589-1591 közöt t Krakkóban, illetve a tőle 60 kilométerre lévő Dembnóban ta r tózkodot t . 
Krakkói tar tózkodására emlékeztet a Főpiac téri „Kosokhoz" címzett ház, a későbbi Potocki 
palota Szent Anna utcai o ldalán 1995-ben felavatott bronz emléktábla. A házat 1577-ben Bá-
thory István a hűségére tért Bekes Gáspárnak ajándékozta , akinek felesége Szá rkándy Anna 
magyar borpincét nyitot t benne . Bekes Gáspár 1579-ben bekövetkezet t halála u t á n az özvegy 
a dembnó i kastély u rához , Wesselényi Ferenchez ment feleségül. Az emléktáblát , Balassi 
d o m b o r m ű v é v e l , magyar , lengyel és latin felirattal, a neves lengyel szobrászművész , 
Bronislaw C h r o m y készítette. Felirata tuda t ja , hogy „Balassi Bálint, a magyar reneszánsz legna-
gyobb költője az itt álló házban lakott 1590-bm". A latin nyelvű szöveg a költő életcélját tükrözi: 
„Életünk, amellyel a sorsnak tartozunk, a haza üdvére fordítandó" 

A szomszédos épület a Szepesi palota, ahol a XVII-XVIII. században az örökös szepesi 
sztaroszták, a Lubomirskiak laktak. A Zs igmond király által 1412-ben elzálogosított szepessé-
gi városok közigazgatását a szepesi sztaroszták vezették. Ezt a tisztséget több évszázadon ke-
resztül a Lubomirski család töltötte be, akik kiterjedt magyarországi kapcsolatokkal rendel-
keztek. A ház úrnője volt Elzbieta Lubomirska, aki támogatta II. Rákóczi Ferencet és 1711-ben 
menedéke t adot t a neki. 

A Jagelló Egyetem Európa legősibb egyetemei közé tartozik. 1364-ben alapí tot ta N a g y 
Kázmér. H e d v i g kirá lynő bőkezűen az egye temre hagyta m i n d e n vagyonát , így Jagelló Ulász-
ló 1400-ban újraalapítot ta a már szünetelő egyetemet . Ekkor épü l t fel a Col legium Maius épü-
lete, amely ma is ot thont ad az ünnepi egyetemi tanácsüléseknek. Itt található az egye tem tör-
ténetét b e m u t a t ó m ú z e u m is. Az egyetemen a középkortól kezdve számos magya r d iák tanul t 
és sok híres magyar professzor oktatott. A régi, kézzel írt könyvekben lehet böngészn i a haj-
dani professzorok és d iákok neveit. Mátyás király udvar i csillagásza, a h u m a n i s t a tudós 
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Ilkuszi Már ton is az egye tem professzora volt, halála u t án az egyetemre hagy ta csillagászati 
felszerelését, műszerei t , köztük egy f é m éggömböt . A kiállításon Hedvig királynő' és Báthory 
István képé t is fe l fedezhet jük, s megnézhe t jük a Hedvig- jogarnak nevezett rektori jogart. 

A magya r diákok egykori szálláshelye a Bracka utca 5-7. szám alatt álló Bursa Hungarorum 
volt . A jelenleg e lhanyagol t ál lapotú épüle ten magyar nye lvű márványtábla lá tható a követ-
kező felirattal: „Ez az épület adott otthont a 15. és 16. században a Krakkóban tanuló magyar diákok-
nak, akik a magyar kultúra dicsőségére, hazájuk javára lengyelßldön gyarapították ismereteiket a nagy 
hírű Jagelló Egyetemen." 

M i n d e n nemzet d iákja inak megvol t a maga szálláshelye, és temploma. A m a g y a r d iákok a 
Ferences templom kápolná jába jártak. A templom másik m a g y a r vonatkozása , hogy itt temet-
ték el 1268-ban bo ldog Szalómét, aki II. Andrá s fiának, Ká lmánnak volt a felesége. Kálmán a 
m u h i csatában meghal t , az özvegy ezu tán ferences kolostorba vonult . Ide temet ték el Wesse-
lényi Ferencet is, d e sírja később tűzvész áldozata lett. 

Az egyik közeli óvárosi utcában (Golebia ulica 20.) m ű k ö d ö t t a XVI. század első felében 
Hieronimus Wietor nyomdája, ahol a török hódol tság korai évt izedeiben csaknem másfélszáz 
magya r könyvet nyomta t t ak ki. Itt készült egyebek mellett 1527-ben és 1531-ben H e y d e n 
Sebald Puerilium colloquiorum formulae (Gyermekek társalgásának formái) c ímű könyve latin, 
német , lengyel és m a g y a r nyelven, 1536-ban Gálszécsi István énekeskönyve, 1549-ben Dévai 
Bíró Mátyás Orthographia Ungarica Azaz igaz írás Módjairól való Tudomány c ímű m ű v e . 

Krakkó az emlí tet teken kívül m é g számos magyar emléket tartogat a lá togatóknak, mos t 
azonban indul junk tovább, kelet felé. 

Wieliczka 
A város sóbányájáról lett vi lághírű. A hagyomány szerint , amikor Kinga hazalátogatot t a 

ta tár járás után, megnéz t e a neki a jándékozot t aknaszlat inai sóbányát , ahová - birtokba vétele 
jeléül - bedobta gyűrű jé t . Amikor két évvel később a wieliczkai sóbányát megnyi to t ták , az el-
ső ki termelt só tömbben megpi l lantot ták a királyné gyűrű jé t . Az mindenese t re tény, hogy a só-
bánya megnyi tásához Kinga Magyarországról hozatot t bányászokat . 

A bányában kialakított hatalmas Kinga-kápolnában m i n d e n t az ő tiszteletére faragtak ki a 
bányászok , akik a XIII. század óta védőszen t jükként tisztelik. A főoltárt Kinga szobra díszíti, a 
kápolna oldalfalain is mindenho l sóból faragott szobrok, d o m b o r m ű v e k ta lálhatók. 

Dembnó (Débnó) 
A Krakkó-Tarnow főútvonalon található kisváros várkastélyánál é rdemes megállni , mer t 

fontos magyar vona tkozása van . A kastély 1470-1480 között épül t , kis d o m b o n áll, egykor vi-
zesárok vet te körül . A terméskőből és vörös téglából épített épület homlokza ta késő góti-
kus-reneszánsz . A v á r b a n többször vendégeskedet t Balassi Bálint 1589 és 1591 között . A költőt 
Báthori ha jdani t i tkára, bizalmasa, Wesselényi Ferenc hívta m e g ide, aki a vár ura volt. Ekkori-
ban n e m volt ritka, h o g y magyar nemesek várakat bir tokoltak Lengyelországban. A ház ú rnő-
je, Szá rkándy Anna, aki egyes vélekedések szerint a Célia versek ihletője lehetett. Balassi 
1590. m á j u s 9-én innen dá tumozta levelét, melyet Zamoysk i kancellárhoz írt, a török elleni 
h á b o r ú b a n való részvétele ügyében. 

Belépve a v á r u d v a r r a fa folyosót találunk, amelyből nyí lnak a kiállítási t e rmek . A belső u d -
va rban található Balassi Bálint lengyel és magyar nye lvű bronz emléktáblája, ami t a Tarnówi 
Magyarbará t Társaság állított 1988-ban: „Balassi Bálint reneszánsz költő, a magyar irodalmi nyelv 
megteremtője. Az 1589-1591 években volt vendégként a várban". A földszintről nyílik a konyha , 
kamra , az ebédlő, a ház i patika és a borospince lejárata. A kastély termeiben reneszánsz-ba-
rokk intarziás bútorokkal , díszes szőnyegekkel , fegyverekkel , képekkel berendeze t t kiállítás 
található, s ami s z á m u n k r a kü lönösen érdekes, egy külön teremben emlékeznek Balassi Bá-
lintra. Bemutat ják Balassi lengyelországi életének helyszíneit , itt írt verseit. A Balassi-kiállítást 
1995-ben a Petőfi I rodalmi M ú z e u m Krakkóban állította ki, ez az anyag kerül t át azu tán 
Dembnóba , á l landó kiállításként. A várkastély legszebb helyiségei a zeneterem, a lovagterem 
és a hozzá csatlakozó kápolna. 
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Tarnó (Tarnów) 
Tarnów nevének régi magyar alakját már alig használ ják. Pedig talán ez a város őrzi -

Krakkó mellett - a legtöbb magyar emléket. A Tarnowski család a XIV. századtól ké tszáznegy-
ven éven át vol t a város ura, ez alatt az idő alatt v i rágzó várossá fejlődött . 

A Tarnowski csa ládnak sok kapcsolata volt a m a g y a r ura lkodókkal . Tevékenyen részt vet-
tek a Nagy Lajos, ma jd a Jagelló Ulászló személyéhez fűzhe tő perszoná lunió létrejöttében. Jan 
Tarnowski 1521-ben fegyverrel sietett a magyarok megsegítésére a törökök ellen. 1528-ban fél 
évre Szapolyai Jánosnak engedte át várát, a város p e d i g befogadta a Ferdinándtól vereséget 
szenvedet t király udvar tar tásá t . Szapolyai innen szervezte az e l lentámadást , hogy ismét bir-
tokba vehesse az országot . A Tarnowskiak síremléke a Katedrális szentélyében van. A szen-
tély másik o lda lán a város egy későbbi vezetője, Janusz Ostrogski herceg és magyar felesége, 
Serédi Zsuzsanna késő reneszánsz síremléke található. 

A XVII-XVIII. században a háborúk pusztításai n y o m á n hanyat lásnak indul t a város , al ig 
m a r a d t lakossága. Lengyelország felosztása után, 1782-ben az osztrák u ra lom alatt álló Galí-
cia egyik ta r tományi központ ja , négy évvel később püspöki székhely lett, ami mega lapoz ta 
újbóli növekedésé t , így Lemberg mögöt t Galícia másod ik legnagyobb városává fejlődött . 

Bár Tarnó óvárosában számos értékes műemléke t láthatunk, s z á m u n k r a legfontosabbak 
Bem József emlékei. Bem József 1794-ben itt születet t . Szülőházát lebontották, de he lyén a 
XIX. század közepén emelt épüle ten 1910-ben emléktáblát helyeztek el. „Ezen a helyen állt a 
ház, amelyben 1794. március 14-én Bem József tábornok született." 

Bem nevét az 1830-31-es lengyel szabadságharc során ismerte m e g a világ. Az osztrolenkai 
ü tközetben m á r reményte len helyzetben, bátorságával fordította meg ütegével a csata m e n e -
tét. Az orosz seregek ellen azonban kevés volt a bá torság és elszántság. A szabadságharc leve-
rése után emigrációba ment . 1848 őszén a bécsi fo r r ada lom katonai főparancsnoka volt , no-
vemberben Magyarországra érkezett , s Kossuth az erdélyi hadsereg parancsnokává nevez te 
ki. Négy h ó n a p alatt egész Erdélyből kiűzte az ellenséget. A bukás u tán áttért a m o h a m e d á n 
hitre, hogy török tábornok lehessen. Abban reménykede t t ugyanis , hogy török oldalon to-
vább harcolhat az oroszok és oszt rákok ellen. A törökök azonban kerülni akarták a konf l ik tu-
sokat, és a szíriai Aleppóba helyezték Bemet, új nevén Murád pasát . Itt halt meg 1850-ben. 
1929-ben exhumál t ák földi maradványa i t , hogy hazaszáll í tsák szülővárosába. A Bem h a m v a i t 
szállító vonat d iada lmene tben ha ladt át Magyarországon. Minden településen ha ta lmas tö-
m e g fogadta . Budapes ten a Nemzet i Múzeum előtt ravatalozták fel, s nagy ünnepsége t ren-
deztek. Tarnóban is nagy volt a lelkesedés, a lengyel püspök i kar mégsem engedte , hogy len-
gyel földben n y u g o d j o n , mivel m o h a m e d á n hitre tért . Ezért egy tavacska mesterséges szige-
tén, hat m o n u m e n t á l i s jón oszlop emeli magasba a díszes kőszarkofágot . A m a u z ó l e u m a vá-
rosi parkban , a központ tól min tegy két kilométerre északra található. Egyik oldalán csak szü-
letésének és ha lá lának évszáma: 1794-1850 szerepel, a többin lengyel, török és magyar n y e l v ű 
felirat található. Magyar sírfelirata: „Bem apó, a magyar szabadságharc legnagyobb hadvezére 
1848-1849". A tó par t ján lengyel és magyar nyelvű tábla tájékoztatja a látogatókat Bem életé-
ről és tetteiről. 

A Walowa u tcán a régi városfal északkeleti részén egy kis téren áll Bem egészalakos szobra , 
mely a tábornokot magyar honvéd egyenruhában ábrázolja, mellén magyar é rdemrendde l . A 
ta lapzaton lévő lengyel felirat: „Bem József tábornok - Tarnów szülötte - Magyarország és Lengyel-
ország hó'se". A szobrot a Tarnówi Magyarbarát Társaság kezdeményezésére 1985-ben állítot-
ták fel. Mellette is magyar nye lvű tájékoztató tábla található. 

A forgalmas Krakkói utcáról nyíló Petőfi Sándor téren - a testvérváros Kiskőrös a j ándéka -
ként - a költő bronz mellszobra áll. Bejáratánál ha ta lmas székelykapu, előtte lengyel és ma -
gyar nyelvű tábla muta t ja be a költő életútját. A székelykapura Az erdélyi hadsereg c ímű verse 
két versszakát vésték: 

„Mi ne győznénk? Hisz Bem a vezérünk! Két nemzet van egyesülve bennünk, 
A szabadság régi bajnoka! S mily két nemzet! a lengyel s magyar! 
Bosszúálló fénnyel jár előttünk Van-e sors, amely hatalmasabb, mint 
Osztrolenka véres csillaga. E két nemzet, ha egy célt akar?" 

A székelykaputól Petőfi szobráig kopjafasor húzód ik , melyeken Bem hadjára ta inak hely-
színeit hirdetik a feliratok. Ezt a kapu t is székely faragók készítették, min t az ószandecit . 
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A Főtér közepén álló reneszánsz téglapártázattal koszorúzot t Városháza ad ot thont a Hely-
történeti M ú z e u m n a k . Az épület a XIV. században épül t , és 1567 és 1584 közt nyerte ma i alak-
ját. Olda lához karcsú torony csatlakozik. A földszinten három teremben található a Bem Jó-
zsef emlékkiáll í tás. A m ú z e u m i anyag magvát , több száz Bemmel kapcsolatos iratot, levelet, 
metszetet , képe t tar ta lmazó magángyű j t emény t Lippóczy Norber t a jándékozta a m ú z e u m -
nak. A Lippóczy család generációkon keresztül tokaji bort szállított Lengyelországba. 
Lippóczy Norbe r t 1929-ben te lepedet t le Tarnóban, és a lengyel-magyar emlékek ki tar tó gyűj -
tője lett. A m ú z e u m b a belépve a bejáratnál lengyel és magyar zászló előtt látható a t ábornok 
kisméretű szobra . A kiállítás bemuta t ja Bem életútját , lengyelországi és magyarországi állo-
másait , több o k m á n y másolatot , képet , levelet, személyes emléktárgyat lá thatunk itt. A m ú z e -
u m másik m a g y a r vonatkozású kiállításán az Erdélyi csatakörkép meg lévő darabjait mu ta t j ák 
be. A körképet az 1890-es években Jan Styka vezetésével egy festő csapat készítette, és Bem Jó-
zsef nagyszebeni csatáját muta t j a be. A körképnek nagy sikere volt m ind Budapes ten , m i n d 
Varsóban és Lembergben. Ezt követően azonban anyagi viták miatt a festő több mint ha tvan 
részre vágta , és egyenként értékesítette. A m ú z e u m az 1980-as évektől Lippóczy javaslatára 
célul tűzte ki a körkép fellelhető darabjainak összegyűjtését . Eddig több mint húsz da r abo t si-
kerül t azonosí tani , s nagy részét a m ú z e u m b a n bemuta tn i . 

Lippóczy min tegy 30 ezer da rabos ex libris gyűj teményt a jándékozot t a főtér két rene-
szánsz házában ot thont kapot t Területi M ú z e u m n a k , több mint kétszáz darabból álló, 200 
éves üvegfes tmény gyűj teményét a katedrális mellett lévő Egyházkerület i M ú z e u m n a k aján-
lotta fel. 

Jaroszló (Jaroslaw) 
1711 február jában Rákóczi udvar i kíséretével a Jaroszló közelében lévő wysockói bi r tokára 

ment , mivel tárgyalni akart az orosz cárral. Hosszabb időt töltött Jaroszlóban, ahol az 
Orset t i -házban lakott. Itt találkozott júniusban N a g y Péter cárral és Ágost lengyel királlyal. A 
megígért segítség azonban e lmaradt , mivel az oroszok vereséget szenvedtek a törököktől . Az 
Orsetti-ház a főtéren található, sarkain masszív támpillérekkel megtámasz tva . A szép pár tá -
zatos reneszánsz épületet az Itáliából ideköltöző Orsetti család építet te 1570-ben. 

A városban népes ku ruc emigráció marad t Rákóczi távozása u tán is. A plébániatemp-
lomban temet ték el az emigránsok jelentősebb személyiségeit . Itt hal t m e g 1747-ben Krucsay 
István, az emigráció pénzügye inek intézője, és a legendás Jávorka Á d á m , aki elfogta az á ru ló 
Ocskay Lászlót, és aki hazamente t t e a Lengyelországban h á n y ó d ó nagy ér tékű Rákóczi-levél-
tárat . Itt t emet ték el 1750-ben Bercsényi ha rmad ik feleségét, Kőszeghy Zsuzsannát . 

Przemysl 
Przemysl tör ténete ezer éves, stratégiai he lyzetének köszönhetően fontos szerepet játszott 

a tör ténelemben. Várkastélya középkori eredetű. 1878 és 1914 közt a város körül egy 15 kilo-
méter á tmérő jű körgyűrűszerű erődrendszert építet t ki a monarchia, melynek 44 e rődje 1-2 ki-
lométer távolságban húzódo t t egymástól . Európa harmadik legnagyobb erődje épül t itt ki, 
amely a Kárpá tok hágóit, Krakkót és Sziléziát véd te . Az első v i lágháborúban az e rődváros jól 
állta az első ostromot, d e 1915 márciusában n e m bírt a több mint kétszeres tú lerőben lévő 
orosz hadsereggel , a h ideg és az éhínség kapitulálásra kényszerít tette a védőket . Előzőleg fel-
robbantot ták az erődöket . A város védőjeként harcolt a méltat lanul elfeledett Gyóni Géza köl-
t ő is, itt születet t megrázó verse, a Csak egy éjszakára. 

H á r o m h ó n a p p a l később a n é m e t csapatokkal megerősítet t egyesített hade rő e l l en támadá-
sa során visszafoglal ta Przemysl t . A galíciai harcokban több százezer katona esett el. A kato-
na temetők rendbetételét az 1980-as évek másod ik felétől kezdték meg . A Városi M ú z e u m b a n 
egykori katonafelvételek, képes lapok, újságok, levelek idézik a v i lágháborús harcokat . 

Krosno környéke 
Krosno, a tokaji ború ton f ekvő város árumegál l í tó joggal rendelkezet t . A XVI-XVII. szá-

zadban nagy mér tékben a tokaji aszúnak köszönhet te gazdagságát . Krosno főterén az egyik 
á rkádos po lgá rház annak idején Dobó István tu la jdona volt. 
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K r o s n o és k ö r n y é k e Balassi Bálint emlékét idézi . 1570 t a v a s z á n a M a g y a r o r s z á g r ó l e lme-
nekü l t Balassi család t ízezer a r a n y for intér t megvásá ro l t a a Krosno köze lében l évő K a m e n y e c 
várá t , a h o z z á ta r tozó O d r z y k ó n falut , v a l a m i n t Z m i g r ó d m e z ő v á r o s felét . A z üz le te t 
R y m a n ó w v á r o s á b a n kö tö t t ék m e g , ahol a csa lád az első h ó n a p o k a t töltötte. A v á r o s k a ekko r 
az a r i á n u s o k egyik közpon t j a vol t . Mindké t v á r o s b a n a g i m n á z i u m falán Balassi d o m b o r m ű -
ve t á l l í to t tak 2003-ban. A z emlék táb láka t n a g y s z a b á s ú ku l tu rá l i s r e n d e z v é n y s o r o z a t kereté-
ben a d t á k á t . 

A kamenyeci » á r b a n (Kamieniec) h o s s z a b b időt töltött a köl tő , va lósz ínű leg ot t fo rd í to t ta 
1572-ben n é m e t r ő l m a g y a r r a a szülei v igasz ta lásá ra szánt „Az beteg lelkeknek való füves köny-
vecskét". Avár be jára tánál is l á tha tó egy Balassi emléktábla , a m i t sz in tén 2003-ban á l l í to t tak. A 
vá ra t a XIV. s z á z a d b a n N a g y K á z m é r király épí te t te , ma n a g y r é s z t r omos . 

Ö r ö m m e l á l l ap í tha t juk m e g , hogy Lengye lo r szágban a m a g y a r emlékeke t p é l d á s m ó d o n 
őrzik, á p o l j á k és f o l y a m a t o s a n ú j a b b emlék táb lákka l , e m l é k m ű v e k k e l gya rap í t j ák . Balassi Bá-
l intnak ö t emlék táb lá t a v a t t a k a k ö z e l m ú l t b a n . Gyakor i ak a m a g y a r kul turá l i s m ű s o r o k , kiál-
l í tások. K r a k k ó b a n 1994-ben új ra megnyí l t az Í918 és 1939 köz t m ű k ö d ö t t f ő k o n z u l á t u s . 
Dé l -Lengye lo r szág és M a g y a r o r s z á g közel s z á z települése, régiója , egye teme , i n t é z m é n y e 
köz t v a n ku l tu rá l i s , t u d o m á n y o s kapcsolat , e g y ü t t m ű k ö d é s . E n n e k el lenére h é t k ö z n a p i szin-
ten az e z e r é v e s l engye l -magya r ba rá t ság nap j a inkban m i n t h a h a l v á n y u l n a . Ú t j a i n k o n 
al ig-al ig t a l á lkoz tunk m a g y a r o k k a l . É rdemes l e n n e a kedvel t ú t i célok közé i smét f e lvenn i a 
l engye lország i k i r ándu lá s t . N e m bán juk meg! 

Udvarhelyi Nándor 

Irodalom: Bács Gyula: Délkelet-Lengyelország Bp. 1981. - Banburski, Kazimierz: Tarnów múltjáról Ma-
gyar Napló Bp. 2001/6. - Bethlen János: Erdély története 1629-1673. Bp. 1993. - Kapronczay Károly: A ma-
gyar-lengyel történelmi kapcsolatok évszázadai Bp. 2000. - Kovács István-Petneki Áron (szerk.): Bámulám a Visz-
tulát... Krakkó a magyar művelődés történetében Bp. 2003. - Kovács István: ASzczawnicai gyógyfürdő és 
Szalay József emléktáblája Európai Utas Bp. 2002/2. - Kovács István: Három emléktábla Balassinak Euró-
pai Utas Bp. 2004/1. - Kupinski, Andrej: Műemlékek városa Magyar Napló Bp. 2001/6. - Petneki Áron: 
Krakkó (Magyarok nyomában külföldön) Bp. 2001. 

I. világháborús emlékek 
az Isonzó völgyében és a Karszton 

Kül fö ld i u t azása ink so rán m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t f igye lemmel k ö z e l e d ü n k a m a g y a r e m l é k e k -
hez . így v a g y u n k ezzel a z I sonzó-vö lgyében is, ahová a Felső- Száva medencé j ébő l két ú t o n 
j u t h a t u n k be . Az egyik Kran j ska G o r á b ó l / K r o n a u b ó l vezet a Vrsic h á g ó n át az I s o n z ó h o z , a 
más ik Tarvis ióból a P red i l -hágón át jut le a z I sonzó vö lgyébe . A m a g y a r tu r i s t ák i n k á b b ez 
u tóbb in keresz tü l köz l ekednek , ezért mos t mi is ezen az ú t o n i n d u l u n k el, m a j d a Kobar id -
N o v a Gor ica - Stanjel v o n a l o n h a l a d u n k vég ig . 

Erőd a Predil-hágón 

A h á g ó s t ra tégiai je lentőségére a sz lovén o l d a l o n egy e m l é k m ű f igye lmezte t . A p i r a m i s s z e -
rű é p í t m é n y előtt f e k v ő b ronzorosz l án v i s z o n t n e m az e l ső v i l á g h á b o r ú b a n , h a n e m az 
1809-ben itt harcoló osz t r ák csapa tokra emlékez t e t . Az ú t r ö v i d e s e n egy XIX. s z á z a d m á s o d i k 
fe lében é p ü l t r o m o s e rőd belsején ha lad keresz tü l . Ebben az i d ő b e n a Monarch ia h a d m é r n ö -
kei a b i r o d a l o m ha tá rán sor ra épí te t ték k i sebb-nagyobb v é d e l m i rendszere ike t és e b b e a lánc-
ba t a r toz ik ez is. A z e r ő d ö k a z o n o s mérnök i t e rv szerint épü l t ek , d e földrajz i k ö r n y e z e t é n é l 
fogva e z jóval kisebb. N é g y á g y ú és nyolc g é p p u s k a véd te a z 1900-ban befe jezet t e r ő d ö t . Az 
olasz t ü z é r s é g 1915-ben lőtte szét . 
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Log pod Mangartom 
Az erődtől lefelé az alpesi fa lvak településképét m u t a t ó Log pod M a n g a r t o m falucska vé-

gén az ú t melletti köztemetőnél talál juk a katonai sírkertet. Szinte sehol n e m lá tunk hozzá ha -
sonlót . A többiben m á r elsimultak a s írhalmok, itt vé lhetően azért, mer t m indenk i t egyenként 
temet tek el, még m a is kivehetők a domboru la tok . A fejfa gyanánt állított vaskeresztek a r á juk 
erősített névtáblákkal m á i g őrzik az ott nyugvók emlékét . Á névtáblák sok m i n d e n t e lárulnak. 
Csatáról csatára lépde lünk , ha az évszámoka t olvasgat juk. 1915 nyarának halot tai t a közteme-
tőben temették el, a caporettói ü tköze tben - 1 9 1 7 őszén - elesetteknek már csak tőlük messze, 
a h e g y lábánál találtak helyet. A névtáb lák azt is elárulják, hogy a Monarchia sokféle nemzet i -
ségének katonái nyugszanak itt. Magyar nevekkel csak elvétve ta lá lkozunk. Az Isonzó felső 
folyásánál is küzdöt tek magyarok, d e csak kevesen, mer t ide a hegyi harcokban jártas és erre 
k iképzet t osztrák, szlovén, cseh és bosnyák alakulatokat hozták . A hadsereg sokszínűségére 
utal a sírkert közepén 1916-ban felállított szoborkompozíc ió is. A siltes s apkában hegyet fü r -
késző osztrák hegyivadász mellett egy széles n a d r á g ú fezes bosnyák katona áll. S hogy m é g 
színesebb legyen a kép, Jozef Kofranek prágai művész a lkotásán négy nyelven tudat ják, h o g y 
a R o m b o n (a t emető felett eme lkedő Mangar t hegység néme t neve) és a Flitscher Becken (a 
boveci medence) hős védői emlékére állították. 

Bovec/Plezzo/Flitsch 
A hétszáz éves városkának a sz lovén mellett n e m az olasz, h a n e m n é m e t neve az ismer-

tebb. Ez már jelzi, hogy történelem során inkább a hágókon át könnyen e lérhető Karintia von-
záskörze téhez tartozott , mint a me redek hegyekkel elválasztott olasz Friul ihoz. Ez a város-
képben is tükröződik: fu tómuskát l ikkal díszített alpesi stílusú házak, gót ikus t emplom tarto-
zik az u tcaképhez . A városka északi végén, ahol a Koritnica az Isonzóba fu t és találkozik a 
Vrsic és a Predil hágóról érkező út , v a n egy szép sírkert. Bejáratánál a h á r o m nye lvű tájékozta-
tó tábla láttán s z o m o r ú a n kérdezzük: az osztrák-magyar hadseregben n e m harcoltak magyar 
ka tonák , hogy egyetlen magyar feliratot sem látunk? A sírkert főhelyén álló ha ta lmas kereszt 
tövében a kis magyar kopjafa tör ténete feloldja szomorúságunka t . A győri Révai Miklós Gim-
n á z i u m tanulói egy nyírségi fafaragó a jándékaként a helyiek engedélye és hozzájárulása nél-
kü l helyezték el 1992-ben. Bár jószándék állíttatta, mégis szabálytalan volt , ezért eltávolítot-
ták, d e megőrizték. Pár év múlva az ú j emlékmű felállításával egy időben ismét elhelyezték, 
d e mos t a kopjafaállí tók tudta nélkül . A két emlékmű ma már együvé tar tozik. 

A sírkertet a c iprusok négy részre osztják. Az egyik negyedben szabályos rendben követi 
egymás t 1922 sírkő, a többi há romban nincs egy sem. Bovec a két v i lágháború között Olaszor-
szághoz tartozott , az olasz állam p e d i g exhumáltat ta a temetőkben nyugvóka t , majd a 
kobar idi közös emlékhelyen gyűj tö t ték össze csontjaikat. Ezért üres most a sírkert háromne-
gyede . 

Tolmin/Tolmino/Tnlmein 
Az Isonzó középső szakászán f e k v ő várost egy XVI. században élt Nioletti n e v ű olasz tör-

ténet í ró köti a magyarokhoz . Az ő m u n k á j á b a n olvashat juk, hogy „Tolminci lakói a népköltészet 
különböző' műfajaiban dicsőítették Krisztust, a szenteket, valamint Mátyás királyt és a magyarok több 
neves emberét." Sok száz évvel később n e m így tekintettek a magyarokra . A fo lyó itt nagy ka-
nyarra l tágas, stratégiai szempontból két ok miatt is fontos medencét ölel körü l . Az egyik ok, 
h o g y ide az Isonzó mellékfolyóinak völgyét követve több út érkezik Belső-Szlovéniából, a 
más ik ped ig az, hogy a folyón á tveze tő hidat mindvég ig az oszt rák-magyar csapatok tartot-
ták a kezükben . Ezért volt két éven keresztül a város az olasz t ámadásoknak kitéve, ezért itt 
gyűj tö t te össze a Monarchia hadveze tése 1917 szeptemberében csapait és indí tot ta innen ok-
tóberi nagy támadásá t . Az offenzívához német egységeket is szállítottak, ak iknek a pe rgő tüze 
u t á n indítot ta t ámadásá t az osz t rák-magyar gyalogság. Az első napon nagyon sok olasz kato-
na esett el, d e a központ i hata lmak csapatai is nagy árat fizettek a győzelemér t . így azután a 
városka környékén az olaszoknak, a németeknek, osz t rákoknak és magya roknak egyaránt 
vol t o k u k emlékeket állítani. 

Tolminban, az Isonzó par t ján talál juk a német katonák emlékkápolnáját, amit 1938-ban egy né-
me t vál lalkozó építtetett . Érdekes ket tősségre figyelhet fel a látogató: a karszt i kő kemény 
rusz t ikus külsőt ad az épületnek, d e belül az itt n y u g v ó katonák neve ap ró moza ikkockákon 
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olvasható . A központból jól táblázott út veze t a Zatolmin városrészen keresztül a Tolmin pa tak 
völgyén felfelé a legszebb és hozzánk legközelebb álló v i lágháborús emlékhez , a javorcai 
Szentlélek-kápolnához. Egy oszt rák-magyar közös dandá r katonái 1916 elején ha tá roz ták el, 
hogy az elesett bajtársaik nevét őrző táblák védelmére egy kápolnát épí tenek. Februárban 
kezdték a gyűjtést , márc ius elején letették az alapkövet , november elsején ped ig m á r felszen-
telték. Gondo l junk bele, hogy miközben tombolt az ötödik és a hatodik isonzói-csata, 
Remigius Geyling, bécsi épí tész és egy magya r mérnök, Jablonski Géza idelopta a va lóban bol-
d o g béke idők szecessziós stí lusát. Ahogyan a szecesszió stílusa áthatotta az egész Monarchi-
át, ú g y sugározza ez az épüle t , hogy a Monarchia hadseregének katonái számára készül t . A 
torony alatti homlokza to t a magyar és az osz t rák címer tölti ki, az oldalhajókat p e d i g Ausztr ia 
t a r tománya inak címerei díszít ik. A belső teret mértani mot ívumokka l festett kék faosz lopok 
há rom hajóra osztják. A szentély fehér, szecessziós oltára élesen elválik a külsőt megha tá rozó 
fekete, és a belsőben d o m i n á l ó kék színtől. Az oldalfalakat borí tó fatáblák - akár egy könyv 
lapjai - ha j togathatok, s innen a név: Halotti könyv. A „könyv lapjaira" 2808 nevet égettek, kö-
zöt tük rengeteg magvar név található. 

Solkart/Salcano 
Az Isonzó Solkan fa lucskánál lép be a Goriz ia i -medencébe. Észak felé az Isonzót egyetlen 

boltozattal át ívelő híd u tán a folyó egyre keskenyedő völgye tűnik fel. Nyuga t ra a meredek 
falú Sabot ino szakad le a folyópartra , dé l -nyugat ra az Oslavia emlékmű, s a Podgora jelent át-
menete t a síkság felé. A Sabot inónak a t e m e t ő felé eső része a második v i lágháború utáni ha-
tárra jzolóknak köszönhe tően olasz terület lett. Kerítéssel véde t t út vezet át rajta a határra l ket-
tévágott , szőlőül te tvénnyel borított dombvidékre , a szlovéniai Brda-ra és az olasz Collióra, 
ahol a mi tokaj inkhoz hasonl í tó nevű „tokai"- bort termelik. A folyó bal par t ján a kolostor-
t emplomáró l könnyen fe l ismerhető Szent Hegy, a Sveta Gora , vagy mint Somogyváry írja, a 
Monte Santo uralja a tájat . Délre az Isonzó völgye medencévé tágul, hozzánk közel Nova 
Gorica sokemeletes házai , távol Gorizia vá ra mutat ja , hogy melyik a történelmi város , s me-
lyik az új . 

A tör téne lem n e m kímél te a halottakat . A második v i lágháború során a h ídra szórt bom-
bákból ide is hullot tak, a h á b o r ú után p e d i g az emberi n e m t ö r ő d ö m s é g tette m e g a magáét : a 
s í rkövek m á r po r l adoznak , a névtáblák részben lehullottak. A morzsolódó, táblák nélküli kö-
vek a haza hálá t lanságáról szólnak. Ha m á r az egyetlen a lumín iumlapba s ű r ű s ö d ő életek ez-
reit követel te, legalább a nevüke t megőr izhet te volna az utókor . De van más üzene t is: néhány 
s í rkövön m á r ott vannak - talán az örökkévalóságig - a győri gimnazis ták által feltett táblák. 
A t emető közepén áll a térség legnagyobb emlékműve , előtte ped ig Polyák Ferenc sza tmár i fa-
faragó honvéds isakot min t ázó kopjafája. A környezet gondozot t , csak az emlékezők által 
gyúj to t t gyer tyák csonkjai rontják a képet, d e megbocsátóan n é z ü n k rájuk, mer t lá togatásain-
kat tanúsí t ják . Az e m l é k m ű régi írástáblájának üres helye v iszont felelősségünkre f igyelmez-
tet: pótolni kellene. A t eme tő szögletében lá tható kis kőgúlát négy honvéd emlékére a hozzá-
tar tozók állították. A győri tanulók m u n k á j á n a k köszönhetően meg tud juk , hogy a közös sír-
ban Gyurcsek János, Jancsó József, Jáger János és Antal István nyugszik, akik 1915. október 
23-án estek el. 

Volcje Draga 
N o v a Gorica u tán Koper felé haladva az első falu elején azonnal szembetűnik a katonate-

metőt jelző sárga táblácska. A sírokat jelölő kő tömbök még szép rendben sorakoznak , d e már 
csak egyen találunk névtáblá t . Köztük egy kicsi, magányos síremlék és középen a 76. gyalog-
ezred hazaju to t t baj társainak szeretete jeléül emelt kőgúla. 

Rence 
Volcje Drágától n e m h a l a d u n k tovább a Koper felé veze tő ú ton , hanem a temetőt e lhagyva 

rövidesen balra, a Doberdó felé fo rdu lunk . N é h á n y kilométer u t án Rencébe t é rünk be, ahol a 
t emplom előtti kis térről vezet az út a köz temetőhöz . Mellette találjuk a katonai sírkertet , ahol 
a megszokot t kép fogad . A kőkeresztek a t eme tő kerítéséhez rögzí tve sorakoznak, ra j tuk lévő 
kis p léh táb lákon m é g jól o lvasható a ka tonák neve. A s í rhalmok és keresztek nélkül i t emető 
közepén álló e m l é k m ű ar ra figyelmeztet, hogy osztrák és magyar katonák temetőjében já-
runk . Az egyik oldalán n é m e t nyelvű szöveg olvasható, ma m é g a másikon is ki t u d j u k betűz-
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ni a magya r sorokat: „Doberdón sok honvéd vére csordult, / névtelen szent serege halt a messze ho-
nért, /akiknek nincs ide vésve nevük, / szívekbe íródtak azok!" Újra kellene vésni a be tűket és az 
előtte f ekvő karszti mészkő lapon Jeney Henr ik tüzérszázados nevét is, aki 1916. július 25-én 
esett el a Doberdó legvéresebb pont ján , a San Michélén. Két héttel később a D o b e r d ó már az 
olaszok kezére kerül t . Talán lesz ma jd magyar szervezet, önkormányza t , amely ik vállalja ezt 
a m u n k á t . Az e m l é k m ű r e helyezett, nemzet i szalaggal á tkötöt t koszorúkat látva reményked-
he tünk , hogy ez megvalósul . 

Rence Zigoni 
Rencéből a Zigoni n e v ű falurészbe a templomtól délre, rövid bekötőúton ju tunk el, ahol 

már tábla jelzi a gyümölcsösök között m e g b ú v ó katonatemetőt . Érdemes vá l l a lnunk a keres-
gélést, mer t kőemlékei nagyon beszédesek. Az előző t emető obeliszkjének szövegéből arra 
következte t tünk, hogy osztrák és magyar katonák sírjai fölött jártunk, itt a s í rkövekre vésett 
szöveget olvasgatva ar ra kell gondo lnunk , hogy a Monarchia soknemzet iségű hadseregének 
temetőjében vagyunk . A sírkert közepén áll a Karszt talán legnagyobb, lá thatóan m ű v é s z által 
tervezet t emlékműve . Előtte sírkövek sorakoznak. H a l a d j u n k el előttük, be tűzzük ki a neve-
ket és az állíttatok üzeneté t . Az elsőt Hier ruhet (Itt nyugszik) kezdettel egy oszt rák katona ré-
szére készítették. A köve tkező mind közül a legkisebb, az írás sem kőfaragó mester munkája , 
mégis ez ragad m e g legjobban bennünke t . Azt mond ja el nekünk , hogy az itt n y u g v ó Horog 
Antalt, a 29. népfelkelő'gyalogezred szakaszvezető']ét nagyon szerethették „emlékét őrző bajtársai", hi-
szen a h á b o r ú után e lhozták ide ezt a kis kőoszlopot . A h a r m a d i k o n ugyan n é m e t szöveg ol-
vasható , d e feltételezhetjük, hogy dr. Wenzel Prokupek Csehországból jött el megha ln i . Majd 
a Tuhaj pocivá Nyugodj békében - kérelem a szlovén Doroteja Cotic-nak szól. „Iz Dornbe rg" ol-
vasha t juk tovább. A közeli Dornbergből bevonul t ka tonának megadatot t , hogy hazai földbe 
temessék el, n e m úgy, min t Jaroslav Radechovskynak, akié az utolsó síremlék. A sírkő formája 
a lapján ítélve zsidó ka tona lehetett, és talán a messzi Galíciából szólította ide a behívóparancs . 

A temetőker í téshez rögzített kőkeresztek táblácskái azt is e lmondják, hogy az elesetteket 
véres harcok közben temet ték el. Soknak még a „dögcédulá já t" sem tud ták kibontani , s így 
min t ismeretlen kerül t a sírba bajtársai mellé. Fel tűnő az is, hogy egy táblácskára több név is 
került , mer t nem volt i dő mindegy iküknek külön keresztet állítani. Azt sem t u d j u k meg, hogy 
melyik egységben szolgáltak, és mikor érte őket a gyilkos golyó. így azu tán Balogh József, 
Róth András , H e g e d ű s Sándor m a j d n e m olyan névtelen, min t a mellettük n y u g v ó ismeretlen 
„ungharese" . 

Nova Vas 
Rencetől a dombte tő t koronázó mireni (Merna) kolostor felé ha ladunk egészen a szlo-

vén-olasz határig. H a a „trianoni ha t á r " kifejezést azonosí t juk a természetes m ó d o n fejlődő 
térséget kettéosztó, poli t ika diktálta határmegvonással , akkor erre is illik ez a jelző, amit a két 
v i lágháború között a magyarok által állított emlékművek is bizonyítanak. A O p a t j e Selóba a ha-
tár men tén ju tunk el, ahol a fel tűnően nagy t emplom előtt továbbhaladva é rünk N o v a Vas fa-
lucskába. Itt egy kis gazdaság kert jében található négyzetes kőgúla kőkeretbe vésett felirata 
az tuda t ja , hogy a Doberdó t védő 4. honvéd gyalogezred hazajutot t katonái emel ték szenve-
désük színhelyén és o t tmarad t bajtársaik emlékére. Ennek a pár ja a határ másik oldalán, a San 
Mar t ino del Carso falu fölötti d o m b o n áll. Az egyik e m l é k m ű a ha tármegál lapí tásnak köszön-
hetően Szlovéniába, a másik, néhány kilométerrel odébb m á r Olaszországba kerül t . A kőkeret 
alatti tábla a második vi lágháború idején összetört. A már -már pusz tu ló e m l é k m ű v e t a nova 
goricai m ú z e u m kuta tó inak köszönhetően 1986-ban restaurál ták és néhány évvel később az ő 
javaslatukra került a megsemmisü l t tábla helyére a győri Révai Miklós G i m n á z i u m tanulói ál-
tal hozot t ú j tábla. Rajta a diákok fogada lma: Sorsotok a miénk marad! 

Klanec pri Komnu 
Ahol az Opat je Selóból Hud i Logon át Gorjansóba veze tő ú t a Klanec pri K o m n u nevű fa-

lucska közepén térré szélesedik, egy magányos e m l é k m ű melletti kis fa á rnyékában megpi-
henhe t az u tazó. H á r o m lépcsőre helyezett kőkockából karcsú oszlop emelkedik ki. Az oszlo-
p o n szomorú fűz , a kőkockán kivehetet len írás és babérral ölelt koronás c ímerünk rajzolata 
sejlik. Miközben a p a d r ó l nézzük az emlékművet , sorra foga lmazódnak m e g a kérdések: Kik 
állították és milyen pénzből? Miért ide, egy kis falu közepére? Kik harcolhat tak itt és miért 
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volt ez a hely s zámukra emlékezetes? S végül pedig: kit és miért zavart a magyar felirat és cí-
mer , hogy megpróbá l ták eltüntetni? Emiatt szomorúak lehetünk, de o ldódik szomorúságunk , 
ha arra gondo lunk , hogy a falu szép környezetet alakított ki ennek a kicsi magyar emléknek . 

Gorjansko 
A Brestovica felé veze tő úton, a falu végén van a Karszt legszebb és legnagyobb katonate-

metője. A Doberdó elvesztését követően a magyar csapa toka t a Karsztra vonták vissza, ahol 
1916 nyarán az ú j o n n a n épített ál lásokban megmerevede t t a front. Ezután viszonylag béké-
sebb időszak következet t , ami lehetővé tette, hogy a temetőket mérnöki munkáva l alakítsák 
ki. Ezt az igényes ker tépí tő tervezést látjuk magunk előtt, amíg a fák á rnyékában sé tá lunk a 
gö rög amf i t eá t rumoka t idéző ha ta lmas dol inában. A bejárattól kezdve egy klasszicizáló stílu-
sú kápolnához veze tő sétány két részre osztja a kertet. A jobbra és balra h ú z ó d ó teraszokon 
te rméskőperem védi a kőkeresztekkel jelölt sírokat. Az e d d i g látott t emetőkben a kereszteket 
m á r kikezdte az idő, félig e lmorzsolódtak, szürkék vagy zöldes színűek, és jobbára nem a sí-
rok fölött, hanem a temetők kerítésénél állnak. Itt v iszont a keresztek vakí tó fehéren jelölik a 
sírokat. A bejáratnál lévő tábla adja meg erre a magyaráza to t : osztrák támogatással a közel-
múl tban újították fel. A kápolna két oldalán húzódó te raszokon egyedi s íremlékek találhatók. 
Egyiket-másikat m á r körülölelte a zöld növényzet , a be tűk elmosódtak, néhányon viszont 
m é g olvashatók. Ha szemben ál lunk a kápolnával , balra a harmadik sorban zöld agavék kö-
zött áll Gróf Dezső a 32. gyalogezred századosának s írköve, mellette Flórián Antalé, akik 1917 
júniusában estek el. De n e m a Monarchia hadseregének temetőjében lennénk, ha a szomszé-
d o s német nye lvű s írkő után Silviu Laslóra nem románul emlékeztek volna az állíttatok. Azon 
is e lgondo lkodha tunk , hogy milyen nemzet iségű lehetett . Elrománosodot t erdélyi magyar 
„Silviu" keresztnévvel , vagy román, aki valamiért magyar , bár románosan írt keresztnevet 
(„Laslo") kapott . 

Sveto 
Miközben Gor janskóból v isszatér tünk a Nova Gorica - Koper ú tvonal ra , kis kitérőt te-

s z ü n k Svetoba. A háború idején a kis falu XVIII. századi barokk t emplomában a háború idején 
tábori kórházat rendeztek be. A t emp lom előtt e lhaladva találjuk meg a sírok nélküli sírkertet, 
amelyben fe l tűnően magas obeliszk áll. Amíg a nagyranő t t fűben lépegetünk Juhász Gyula 
sorára - „A sírokon nőtt virágok is mosolyognak a tavaszban " - gondolva egyszerre vagyunk szo-
m o r ú a k és b izakodóak . Szomorú, hogy a két babérfa zöldjével teljesen körbefont s íremléken 
kívül semmi n e m emlékeztet arra, hogy itt több száz m a g y a r katona csontjai por ladnak . Biza-
kodóak ped ig azér t lehetünk, mer t a katonaorvosok által állíttatott osz lopon már ú j tábla hir-
deti , hogy a m a g y a r s á g n a k is gondja van a temetőre, és mer t a szemben lakó polgármester 
m i n d e n évben gondoskod ik , hogy halottak napján koszorú kerüljön az emlékműre . Köszönet 
érte! 

Startjel 
Komén felől é rkezve már messziről feltűnik a Wipach völgye fölé e m e l k e d ő mészkőrögre 

épü l t régi és a hegy lábánál el terülő ú j Stanjel. Egyszerre találjuk szépnek és r iasztónak. Szép, 
hogy m e g m a r a d t a középkor, riasztó, hogy teraszosan épü l t házakban nincs élet. Az élet le-
költözött a hegy tövébe a vasút mellé, ahol egy mély do l inában van a katonatemető . Az egyik 
helyi turisztikai könyv így ír róla: Ez az egyik legszigorúbb, és az alkonyi fényben legszomorúbbnak 
látszó katonatemető, amelyet az első világháború Mtrahagyott. Joseph Ulrich főhadnagy, épí tész 
tervei alapján 1916-17-fordulóján kezdték kialakítani, és 1918-ban fejezték be orosz hadi fog-
lyok segítségével. A háború idején a stanjeli várban had ikórház működö t t , s azokat temet ték 
ide, akik ott hal tak meg. Mai formájá t az 1930-as években kapta, amikor az olaszok nagy 
anyagi ráfordítással helyreállították. A második v i lágháború előtt szép kerítéssel vették körül , 
melyből csak n é h á n y kárdokkal díszített kőoszlop m a r a d t fenn. Az idő a fakereszteket telje-
sen eltüntette, a sírok közötti keskeny ösvények is alig kivehetők, a bejárati kapuk és a kerí tés 
u tolsó nyomai is e l tűntek. Ami máig megmarad t az a t eme tő főhelyén gráni ta lapzaton álló, a 
szecesszió és a dó r stílus keverékét muta tó t emplomsze rű emlékmű és egy magyar zs idó ka-
tona sírköve. A d o m b lábánál kis t emplom áll, amelyet Ausztr ia és Magyarország címerei dí-
szítenek. Rajta a következő felirat olvasható: „Filiis op t imis - patria gra ta" . A legjobb fiainak - a 
hAlás haza. 

Dr. Bedécs Gyula 
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